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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Зои позволила взгляду скользнуть по знакомому, до блеска затёртому подлокотнику кресла. Кожа растрескалась в разные стороны от хватки и следов множества ладоней и пальцев — прежде один этот факт разгонял её мысли до предела: она начинала высчитывать, сопоставлять, вылавливать закономерности. Её особый дар — способность видеть числа во всём вокруг — слишком часто мешал, а не помогал. Но сейчас, глядя на кожу, она видела лишь кресло, а не уравнение.

	Она отвела глаза, всё ещё удерживая внимание на настоящем и на вопросе, который стоял перед ней. — Я жду сегодняшнего вечера, — сказала она, улыбнувшись доктору Лорен Монк, своему терапевту. Та недавно сменила причёску: подстригла тёмную чёлку, опустив её над тёмными глазами, — и ей это шло. Она выглядела на пять лет моложе.

	— Расскажите о ваших планах, — сказала доктор Монк. Она чуть наклонила голову, опираясь на руку, и внимательно изучала Зои. Зои не могла не заметить, что весь сеанс блокнот так и пролежал закрытым, а ручка свободно болталась у врача в пальцах.

	— Я делаю то, чего раньше никогда не делала, — сказала Зои, чувствуя, как лёгкий румянец волнения окрашивает щёки. — Иду на свидание вчетвером. Я и Джон — вместе с Шелли и её мужем.

	— Вы чувствуете, что справитесь в такой ситуации?

	— Да. — Зои кивнула, зная, что это правда. И не только благодаря помощи доктора Монк, но и потому, что за месяцы отношений она научилась доверять Джону. Шелли, её напарница по работе, тоже раз за разом доказывала, что поддержит Зои, когда бы это ни понадобилось. — Упражнения, которые вы мне дали, держат числа на расстоянии. Думаю, меня не накроет. Не в этот раз.

	Губы доктора Монк на миг тронула улыбка, будто она услышала нечто, сделавшее её по-настоящему счастливой. Родинка — примерно на сантиметр выше правого уголка рта — тоже подпрыгнула. Широким жестом она отложила блокнот в сторону, твёрдо положив его на стол, и аккуратно устроила сверху ручку. — Зои, я скажу кое-что, только не поймите неправильно, — произнесла она. В её выражении искрилось сдержанное веселье, словно она не хотела выдать, как рада. — Мне кажется, пришло время нам перестать видеться.

	Зои приподняла бровь.

	— Вы считаете, мне нужен другой терапевт?

	Доктор Монк рассмеялась.

	— Нет, Зои. Что я говорила насчёт «не понять неправильно»? Я думаю, вам вообще больше не нужен терапевт.

	— Мы… закончили?

	Доктор Монк утвердительно кивнула.

	— Вы больше во мне не нуждаетесь.

	Зои обвела взглядом комнату, которую доктор Монк использовала для сеансов: сертификаты в чёрных деревянных рамах на стене, книжные полки, забитые книгами по психологии, горшечное растение в углу. Внезапно её кольнуло ностальгией — чувство, которое она редко испытывала как агент Федерального бюро расследований: обычно она задерживалась на одном месте ровно настолько, чтобы ещё не успеть к нему привыкнуть, прежде чем дело завершится. Это было ощущение — уходить откуда-то в последний раз.

	— А если я снова начну терять контроль?

	Доктор Монк наклонилась вперёд и положила ладонь поверх руки Зои, лежавшей на подлокотнике кресла.

	— Если я вам когда-нибудь снова понадоблюсь, вам всего лишь нужно будет позвонить и записаться на приём. Вы всегда будете числиться у меня в списке пациентов. Но это наша последняя регулярная встреча.

	Зои кивнула, позволяя этим словам пройти сквозь неё. С терапией было покончено. Она больше в ней не нуждалась. Долгие месяцы она просидела в этом кресле, вложив уйму сил в попытки измениться. Услышать, что она наконец победила, было, по сути, лишь подтверждением. Она и сама знала, заглянув внутрь себя, что одолела худшие закоулки своего разума, укротила их и выдрессировала.

	Она снова обвела взглядом кабинет — маленькая самопроверка. Цифры по-прежнему были рядом, стоило ей захотеть. Одним взглядом она могла понять, что на полках стало на одну книгу меньше — возможно, доктор Монк сняла её почитать или отдала кому-то для занятий. Она знала, что книжные шкафы высотой в два метра тринадцать сантиметров и что доктору Монк, скорее всего, приходится вставать на что-нибудь, чтобы дотянуться до самых верхних томов.

	Но когда она посмотрела ещё раз, на этот раз сосредоточившись на спокойствии, она увидела просто книжный шкаф, набитый книгами. Как видели все остальные.

	Она ощутила, как уголки губ сами собой приподнимаются — без её позволения. Настоящая, естественная улыбка, которая приходила к ней редко. Она чувствовала себя сильнее, чем когда-либо. Лучше. Готовее ко всему, что бы ни ждало впереди.

	— Спасибо, доктор Монк, — сказала она, поднимаясь и протягивая руку.

	Доктор пожала её, на миг сжав чуть крепче — с влажной улыбкой гордости, — а затем проводила до двери.

	— Только не поймите меня неправильно, — игриво сказала Зои, обернувшись на пороге. — Но я надеюсь, мы с вами не увидимся ещё очень долго.

	Доктор Монк ответила ей сверкающей улыбкой.

	— Я тоже, — сказала она и, смеясь, закрыла за ней дверь.

	Зои расправила плечи. Личные победы требуют праздника. И тем лучше, что ей как раз было куда пойти — в особенное место.

	 

	***

	 

	Спустя несколько часов и в другой части города от стука Зои открылась другая дверь. Несмотря на поддерживающие слова доктора Монк, сейчас её трясло от нервов, и руки, казалось, не умели оставаться неподвижными. Она перекатывала между пальцами ручку сумки, то так, то этак перекручивая тонкий ремешок.

	Доктор Франческа Эпплвайт — всё такая же стройная — была укутана в удобный халат, а её тёмные волосы с серебристыми прядями подпрыгнули и снова легли на место в аккуратном каре, пока она оглядывала Зои с головы до ног.

	— Зои, — сказала она, явно подбирая слова. — Я тебя не ждала. Ты прекрасно выглядишь. Но, эм… что случилось с твоими глазами?

	Зои едва не осела, уставившись в пол. Она знала: она провалилась.

	— Мне нужна ваша помощь, — уныло сказала она.

	Доктор Эпплвайт тут же шагнула вперёд и взяла её под локоть.

	— Хорошо, дорогая. Проходи, проходи.

	Зои последовала за любимой наставницей в её уютный дом. Коридор был увешан рамками с достижениями: и доктор Эпплвайт, и её муж были людьми состоявшимися, и хотя детей у них не было, дипломы и награды говорили об академической карьере и жизни, отданной служению науке.

	— Я никогда раньше этого не делала, — захныкала Зои, ненавидя и одновременно не в силах не замечать, как жалко и тонко звучит её голос. — Я думала, это будет легко. Я смотрела обучающие ролики на Ютубе, чтобы понять, как это делается, но…

	Доктор Эпплвайт остановилась и, разворачиваясь, положила ладонь между лопаток Зои, мягко направляя её дальше.

	— Не переживай. Это легко исправить. Сейчас всё приведём в порядок. Сегодня вечером важное событие, да?

	— Вечер свидания, — сказала Зои, уже чувствуя себя лучше от одной мысли, что помощь окажет единственный человек, который всегда был рядом, когда это было нужно.

	Хотя, пожалуй, это было нечестно. Шелли Зои знала куда меньше времени, чем доктора Эпплвайт, но и она ни разу её не подвела. Даже когда Зои злилась на неё из-за мнимых обид, позже всё равно понимала: Шелли поступила правильно. Несколько месяцев назад, когда они вместе ловили серийного убийцу, охотившегося на людей с татуировками в память о Холокосте, Шелли целиком доверилась Зои и позволила сосредоточить силы на поиске настоящего преступника, хотя у них уже был другой подозреваемый под стражей. Это сработало, и теперь они как никогда были на одной волне: инстинктивно работали вместе над делами и безоговорочно верили друг другу.

	Если подумать, Джон тоже её ни разу не подвёл. Он всегда был тем, кто приезжал — часто первым, часто уже ждал её. Он ни разу не раздражался и не сердился, когда Зои приходилось отменять свидание из-за выезда по делу в другой конец страны — даже если всё выяснялось в последнюю минуту.

	Как-то так, постепенно и сама того не замечая, Зои окружила себя людьми, на которых можно положиться.

	— Ладно, садись на край ванны, — сказала доктор Эпплвайт, проводив Зои в белую, отделанную мрамором ванную и засуетившись у шкафчика. Внутри оказалось множество разных средств для макияжа и ухода за кожей. Она вынула флакончик чего-то и наклонила его над ватным диском — быстро, уверенно, привычным движением.

	— Что вы собираетесь делать? — настороженно спросила Зои, глядя на флакон. Всё это было за пределами её обычного понимания. Она никогда не была из тех женщин, которые стараются быть красивыми. Коротко подстриженные каштановые волосы — ради удобства, и всё — ради работы. Практичность. Удобная, простая одежда, в которой легко двигаться, обувь на плоской подошве — чтобы бегать. Чистое лицо, потому что сорваться в дорогу нужно в любую секунду, а под дождём тушь может потечь и попасть в глаза как раз тогда, когда ты уже сидишь у подозреваемого на хвосте. Мир красоты был для неё чужим — если не считать пары студенческих экспериментов, ничем хорошим не закончившихся.

	— Запрокинь голову и закрой глаза, — сказала доктор Эпплвайт. Не раздумывая, Зои послушалась. Доктор Эпплвайт была ниже её примерно на десять сантиметров и теперь почти не наклонялась — Зои сидела на краю ванны. — Сейчас снимем эти «панда-глаза», которые ты себе нарисовала, и начнём заново. Дай угадаю: ровно не получилось, вот ты и подрисовывала то одну сторону, то другую, чтобы выровнять?

	Зои кивнула — и тут же замерла, когда влажный ватный диск, пропитанный чем-то, скользнул по закрытому веку. 

	— Подводка у меня с собой, — сказала она. — Простите, что я приехала в таком виде. Я просто не знала, к кому ещё обратиться за помощью.

	— Не переживай, — ответила доктор Эпплвайт; голос её стал чуть отстранённым — она сосредоточилась. — Я всегда рядом, Зои. Ты же знаешь. А теперь дай мне подводку.

	Зои, шаря в сумке, передала её, затем послушно снова закрыла глаза. Твёрдая, уверенная рука доктор Эпплвайт прошлась по её векам — по очереди, лёгким нажимом выводя хорошо отработанную линию.

	— Вот, — сказала доктор Эпплвайт с тихим удовлетворением. — Посмотри.

	Зои открыла глаза, поморгала под ярким светом ванной, пока зрение привыкало. Встав, она подошла к зеркалу — и перехватила дыхание.

	Доктор Эпплвайт вывела чёрной краской изящные тонкие линии: они шли вдоль изгиба века и на краях заканчивались едва заметным хвостиком. Подводка подчёркивала глубину её карих глаз, оттеняя её на фоне светлых искорок в радужке. Зои никогда прежде не видела себя такой. Она выглядела… необычно. Женственно.

	— Довольна? — спросила доктор Эпплвайт. — Могу сделать ещё что-нибудь, если хочешь.

	Зои кивнула, прикусив губу.

	— Довольна, — сказала она.

	— Сегодняшний вечер должен быть особенным, — сказала доктор Эпплвайт, присаживаясь на закрытую крышку унитаза.

	Зои снова устроилась на бортике ванны, усевшись там, как подросток. — Я иду на двойное свидание с Джоном, Шелли и её мужем, — объяснила она. — Я хотела постараться.

	— Ну, ты выглядишь прекрасно, — сказала доктор Эпплвайт, указав на платье глубокого багряного цвета, которое выбрала Зои. — Никогда не видела, чтобы ты носила что-то подобное.

	Зои опустила взгляд. Сначала ей было неловко из-за того, как низко вырез ложился на грудь, как ткань облегала бёдра и как разрез поднимался до нижней части бедра. В туфлях ей было ещё неудобнее, хотя каблук едва превышал два с половиной сантиметра. Для неё всё это было внове. — Я хотела показать ему, что могу быть… — Она искала слово. — Женственной.

	Доктор Эпплвайт наклонилась и взяла ладонь Зои в свою. — Он и так это знает. Джон столько времени рядом с тобой. Тебе не нужно ради него меняться.

	— Я знаю. — Зои помедлила, пытаясь сформулировать ощущение. — Просто… мне самой хочется.

	Доктор Эпплвайт улыбнулась — глубоко и искренне, словно улыбка родилась в глазах и лишь потом дошла до губ. — У вас с ним всё становится серьёзно.

	Это не было вопросом, но Зои всё равно почувствовала, что должна ответить. — Может быть. Сегодня… — Зои глубоко вдохнула. Именно это по-настоящему заставляло её дрожать от нервов, именно это подтолкнуло её так старательно заняться внешностью. — Сегодня я хочу поговорить с ним. По-настоящему поговорить. О нашем будущем и о том, куда движутся наши отношения.

	Глаза доктор Эпплвайт — обрамлённые морщинками от жизни, полной улыбок, — блестели от влаги. В последнее время вокруг Зои все были такими. Она подумала, не начался ли сезон гриппа раньше срока. — И что ты надеешься от него услышать?

	Зои посмотрела на обкусанные ногти. Утром она пыталась накрасить их лаком, но получилось плохо. В итоге она всё оттёрла и решила сосредоточиться на лице. — Не знаю, — призналась она. — Между нами всё было хорошо, но рано или поздно нужно либо идти дальше, либо остановиться. Я…

	Доктор Эпплвайт заговорила, заканчивая фразу за неё. — Боишься?

	Зои чуть наклонила голову. — Немного.

	— А как насчёт чисел? — спросила доктор Эпплвайт, как всегда попадая прямо в самую суть. — Он уже знает?

	— Нет, — вздохнула Зои. Людей, которые знали о её тайне, о её способности видеть числа во всём, можно было пересчитать по пальцам одной руки. Шелли, доктор Монк, доктор Эпплвайт и её лечащий врач. Те, кому нужно было знать, и те, кто догадался сам.

	— Думаешь, ты могла бы ему сказать? — мягко подтолкнула доктор Эпплвайт.

	Зои перевернула ладони, разглядывая линии. Некоторые люди, она знала, верили, что по их длине и изгибам можно прочесть судьбу. Такое мышление могло бы стать для неё опасно притягательным, будь она во всё это верящей. — Возможно, — сказала она, обводя пальцем линию, которую считали связанной с любовью. — Смотря как пройдёт вечер.

	Доктор Эпплвайт резко поднялась и засуетилась. Она спрятала лицо от Зои, заняв себя шкафчиком в ванной. — Надеюсь, всё пройдёт хорошо, — сказала она, и голос у неё почему-то был странно натянутым. — Очень надеюсь.

	— Спасибо, — сказала Зои. — Ну… за всё.

	К её удивлению, доктор Эпплвайт вдруг обернулась и притянула её к себе, легко обняв и сжав плечи. Отпустив, она промокнула глаза и мягким толчком развернула Зои к двери. — Не понимаю, почему ты тратишь время на такую старуху, как я, — сказала она. — Тебя ждёт большое свидание. Иди уже. Иди и повеселись.

	Втайне Зои гадала, а будет ли это вообще весело. На исход её разговора с Джоном было поставлено слишком многое, и к тому же это был шанс произвести на мужа Шелли впечатление получше, чем в прошлый раз, когда они виделись.

	Выйдя на улицу и направившись к машине, Зои ощутила, как на плечи оседает тяжесть давления. Она смешалась с дрожью нервов внутри — так, что ей уже почти казалось: сейчас она сядет за руль и поедет прямиком домой.

	Но, устроившись на водительском сиденье, она ещё раз расправила плечи и уставилась прямо перед собой. Она доведёт это до конца, даже если это её угробит.

	Отступать сейчас было слишком важно — нельзя было трусить.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Лорна прикрыла глаза ладонью от позднего августовского солнца и посмотрела на панораму с гребня. На горизонте поднимались ветряки — белые, устремлённые в небо над зелёными полями, зарослями кустарника, провалами низин и водой, отражающей синеву. Скоро вся эта зелень начнёт желтеть и буреть, но сейчас она была яркой, живой. Палитра зелёного, синего и белого. Самое то для пешей прогулки.

	Лорна обернулась и посмотрела назад, туда, откуда пришла, — на городские здания за спиной. Она всё ещё была достаточно близко, чтобы различить некоторые из них: церковь, общественный центр, библиотеку рядом с полосой открытой земли — одним из парков. Её дом. Она прожила всю жизнь в этом маленьком городке Небраски, но вокруг было столько троп для походов и всего, что только может понадобиться, что мысль уехать куда-то ещё ей никогда не приходила.

	Она снова перевела взгляд на тропу впереди и пошла дальше. В уме она прокладывала маршрут на остаток дня: спуститься с этого гребня и подняться на следующий, пройти мимо основания первого ветряка — он всегда казался ей смешно огромным, больше, чем ожидаешь, — и дальше. Остановится она в любимом месте — у озера, которое, если прищуриться, почти похоже по форме на сердце. Немного передохнёт, потом пойдёт по кольцевому маршруту обратно к городу и машине, а после — домой, чтобы успеть к ужину.

	Она подумывала по пути заглянуть в магазин и взять что-нибудь готовое, чтобы не готовить. Было бы неплохо. Награда за сегодняшний труд.

	Она шагала по хорошо знакомой тропе легко, с пружинкой, будто идя по следам множества других людей — и по следам собственной тени-призрака, что сотни раз уже вела её здесь впереди. Ей повезло: жить так близко к тропам, где есть и красота, и разнообразие. Ей не приходилось ехать куда-то в глушь, как в других местах. Безопасность дома всегда была рядом, буквально за спиной.

	Лорна глубоко вдохнула свежий воздух, перевалив через очередной гребень, расправила плечи и почувствовала на них жар солнца. Бейсболка защищала голову и лицо, и ей нравилось это тепло. Голые руки, заранее намазанные кремом от солнца, ловили ветерок, и от этого ей было комфортно. Почти идеальный день для такого. В воображении она набросала пейзаж — знакомую со всех сторон картину, которую могла бы нарисовать по памяти.

	Она опустила взгляд и едва не споткнулась, успев поймать равновесие — иначе шагнула бы прямо в другого путника, который сидел на каменистой тропе чуть ниже вершины гребня. Мужчина баюкал лодыжку; рядом с его рукой валялся снятый туристический ботинок.

	— Ой! — воскликнула она, снова уверенно встав на ноги. — Боже, я вас не заметила. Простите — я чуть не грохнулась прямо на вас!

	Он коротко рассмеялся и запрокинул голову, глядя на неё из-под козырька своей кепки.

	— Ого, нет-нет, это вы меня извините — это моя вина. Мне бы знать, что не стоит садиться в таком слепом месте.

	— С вами всё в порядке? — спросила Лорна. Теперь, когда он поднял голову, она увидела, что он очень даже симпатичный. Классически правильные черты: крепкий нос, чёткие скулы, мужественный подбородок — почти как три прямые линии на странице. И молодой — лет тридцати с небольшим. У неё в груди чуть трепыхнулось сердце. Почти не отдавая себе отчёта, она выпрямилась, подалась грудью вперёд и про себя пожалела, что не нанесла хотя бы чуть больше макияжа, чем едва заметный штрих.

	— Да, да, — сказал он пренебрежительно, махнув рукой и снова глянув на лодыжку. — Глупость, правда. Просто слегка подвернул, кажется.

	— Что случилось? — спросила Лорна. Пальцы сжались на лямках рюкзака, и она опустила руки вдоль тела.

	Он указал на камень неподалёку от гребня. — Сошёл с хребта, ступил на тот камень — и подвернул. Смотрел на пейзаж, а не под ноги. Ошибка новичка, да?

	Лорна улыбнулась.

	— Да. Сначала остановись и полюбуйся, а когда идёшь — смотри под ноги.

	— Знаю, знаю, — сказал он, беспомощно пожав плечами. — Видимо, это мне урок — нечего было лезть в новое место.

	— Вам нужно, чтобы я кому-нибудь позвонила? — спросила Лорна. Руки сами метнулись к карману, где на случай чрезвычайного случая лежал мобильный. — Или помочь вам подняться?

	— Я справлюсь, — сказал он, потянувшись к ботинку и начав надевать его обратно. — Надо снова сесть в седло. Думаю, полегчает, если расходиться.

	— Вы уверены? — Лорна замялась, тревожно наблюдая за ним. Друзья говорили, что она — настоящая наседка. Она ничего не могла с собой поделать: увидеть человека в беде и не помочь — и её начинало трясти от беспокойства.

	— Да-да, — сказал он, затягивая шнурки. — Правда. Чувствую себя таким идиотом. И надо же — именно красивая женщина застала меня тут, когда я расплачиваюсь за дурацкую ошибку, а?

	От его слов у Лорны чуть вспыхнули щёки. Он назвал её красивой — и бросил это как между делом, даже не глядя на неё, пока, напрягаясь, осторожно поднимался на ноги. Будто это очевидный факт, не требующий ни обсуждений, ни взглядов: и так ясно обоим.

	Она отступила на шаг, давая ему место, и одна рука сама собой поднялась, зависнув рядом — на случай, если ему понадобится опора. Он немного подпрыгнул и пошаркал, проверяя, как лодыжка держит вес, а потом осторожно распределил нагрузку более-менее поровну на обе ноги. Позы у него были лёгкие, уверенные, привычные — несмотря на боль.

	— Точно всё хорошо? — спросила Лорна. Она смотрела на него с сомнением, наполовину ожидая, что он сейчас пошатнётся и снова рухнет на землю.

	Он ещё немного испытал ногу, постепенно перенося на неё всё больше веса, пока почти весь не оказался на больной. — Похоже, да, — сказал он и улыбнулся ей. — Но рисковать не буду. Просто дойду до машины и поеду домой.

	— Давайте я пройду с вами, — сразу предложила Лорна — и потому что так правильно, и потому что, по правде говоря, ей хотелось провести ещё немного времени с этим красивым незнакомцем. Может, если он живёт неподалёку, они обменяются номерами и когда-нибудь скоро выберутся в поход вместе.

	— Не хочу вас обременять, — так же быстро ответил он. — У вас наверняка были свои планы, а я только мешаю. Вы же только начали подъём, да?

	У Лорны на миг перехватило дыхание.

	— Откуда вы знаете?

	Он махнул в сторону, откуда она пришла.

	— Вы пришли со стороны парковки у начала тропы. Как и я.

	Она кивнула, улыбнувшись собственной подозрительности.

	— Ну да, — сказала она. — Я не против. Мне будет не по себе, если я оставлю вас возвращаться одному. Если по дороге назад я снова наткнусь на вас — сидящего на земле, потому что вы не дошли, — мне будет очень неприятно.

	Его губы — изогнутые бантиком, полные, так и просившиеся под поцелуй, — сложились в улыбку. «Ладно, — сказал он. — Не хочу, чтобы тебе было неловко. Ну что ж, пошли».

	Они развернулись вместе и зашагали обратно, туда, где стояли их машины. Над головой по голубому небу гналась одна-единственная белая тучка, подталкиваемая легким ветерком. «День сегодня что надо», — сказала Лорна.

	«Еще бы, — рассмеялся он. — Вот я и подумал: надо выбраться, пока есть возможность. Не каждый день хорошая погода совпадает с выходным».

	«Даже удивительно, — сказала Лорна, идя по краю тропы, чтобы ему достался самый ровный участок. — Я думала, народу сегодня будет полно. А тут тихо».

	«Наверное, все по домам, — сказал он, кивнув в сторону городка вдалеке. С некоторых ближних точек можно было различить тонкие ниточки черного дыма. — Жарят на гриле — пир горой».

	Лорна кивнула, прикрыв глаза ладонью и глядя в сторону городка. «И правда, — сказала она. — Я даже не подумала». Она не добавила почему: она, конечно, была одна и родни, с кем можно было бы проводить время, у нее почти не было. Походы были для нее всем: тишина, одиночество, время подумать.

	Хотя, если честно, делить это с кем-то оказалось вовсе не так уж плохо.

	«Лично я в любой день выберу тропы», — сказал он. Когда она оглянулась на него — он чуть отставал, попадая в такт ее шагам, — он улыбнулся, и в глазах у него мелькнула искорка. «Мне не к кому возвращаться — никакой девушки, — так что я стараюсь как можно больше быть на свежем воздухе. Я живу через пару городков отсюда. Поэтому меня здесь обычно не бывает».

	«Да ну?» — спросила Лорна, лихорадочно соображая. Он был один, местный и бесспорно привлекательный. Встреча становилась на удивление удачной. Оставалось только понять, как подступиться к этому разговору. Может, подождать, пока он сам заведет тему, или как бы между прочим сказать, что она может показать ему тропы, если он захочет прийти еще раз.

	«Слушай, может, ты как-нибудь покажешь мне здесь все?» — сказал он, и у нее сердце подпрыгнуло. «Как тебе? Ну, когда щиколотка снова окрепнет».

	«Конечно», — сказала она. Она не решилась повернуться к нему — вдруг заметит румянец, вспыхнувший на щеках. «Мне бы хотелось».

	«Я правда рад, что мы сегодня встретились, Лорна», — сказал он, и она от всей души разделила это чувство.

	А потом оступилась, осознав, что он назвал ее по имени.

	Когда она успела сказать ему свое имя?

	Она раскрыла рот, чтобы спросить, не встречались ли они где-нибудь раньше — потому что откуда иначе ему знать, кто она такая? Но в тот же миг, когда она начала поворачиваться к нему лицом, что-то твердое ударило ее сзади по голове, ровно в болезненную точку, так что мозг, казалось, качнулся и ударился о череп.

	Лорна открыла глаза и обнаружила, что лежит на земле, хотя, казалось, всего лишь моргнула. В голове пульсировала острая боль, и, сонно потянувшись проверить, нет ли крови, она увидела его. Теперь он стоял над ней, и от недавней «любимой» щиколотки не осталось и следа. Он был прямой и высокий, осанка крепкая, непреклонная. В левой руке у него висел кожаный кистень, и Лорна смутно поняла: именно он и стал причиной боли в голове.

	«Чт…?» — попыталась спросить она. Несмотря на боль, ее клонило в сон, и все вокруг будто двигалось сквозь патоку.

	«Не шевелись», — сказал он. Голос у него стал ровным и жестким, как сланец.

	Она вовсе не собиралась ему подчиняться, но, с другой стороны, выбирать было особенно не из чего. Лорна перестала шарить пальцами в собственных волосах, пытаясь нащупать источник боли, и вместо этого попыталась перекатиться на бок — медленно, с судорожными вздохами и остановками, пока мозг качало и раскалывало от ударов.

	Он снова появился в её поле зрения, выйдя из-за куста низкого кустарника. Теперь в руке у него было что-то другое. Длинное, блеснувшее на солнце серебряной вспышкой. Смутно, борясь с подступающей тошнотой, пока она переворачивалась, Лорна поняла, что это должно быть: какой-то меч, с лёгким изгибом ближе к концу клинка.

	— Я сказал, — прорычал он, подходя ближе и нависая над ней, заслоняя солнце, — не двигайся.

	Лорна подняла взгляд. Солнечные лучи били из-за его головы, а лицо оставалось в густой тени. Он поднял мачете над головой и чуть переставил ноги, будто подбирал правильную стойку. Лорна вытянула вперёд сжатый в кулак кулачок, пытаясь отползти, двинуться — сделать хоть что-нибудь, что помогло бы ей уйти.

	Мачете свистнуло, опускаясь на неё, и Лорна зажмурилась, чтобы не видеть.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Всё нормально, напомнила себе Зои, переводя взгляд с смеющегося лица Шелли на лицо Джона и натягивая улыбку, чтобы выглядеть так же. Напротив Гарри — муж Шелли — приглаживал галстук, тихо довольный удачно рассказанной шуткой. Жест был так похож на один из Джоновых, что Зои едва удержалась, чтобы не дёрнуться и не переспросить взглядом. Что такого в галстуках, что их так и тянет пригладить?

	— Отличная идея, Шелли, — сказал Джон, подняв бокал вина в её сторону, прежде чем сделать глоток. На ужин он снова выбрал очередную синюю рубашку в полоску. Зои уже начала считать, сколько у него таких, — похоже, немало.

	— И правда, — согласился Гарри. — Приятно узнать коллег чуть ближе. — Он подарил Зои мягкую улыбку, словно давая понять, что всё прощено. Вместе с его растрёпанными каштановыми волосами, которые всегда казались слегка, по-доброму дикими, это придавало ему располагающий вид.

	Зои слегка покраснела, но улыбку вернула. В прошлый раз, когда Гарри и Шелли пригласили её на ужин, она в панике выбежала из дома, чувствуя, как безупречная жизнь Шелли давит на неё всей тяжестью.

	Но это было раньше. До того, как доктор Монк помог ей, до того, как она научилась держать под контролем числа, окрашивавшие каждое мгновение её жизни. До того, как она вообще могла представить, что будет сидеть в шумном ресторане с тремя людьми, среди перекрёстных, наслаивающихся разговоров, и успевать за всем.

	— Ваши основные блюда, — объявил официант, появляясь за спиной у Зои с четырьмя тарелками, уравновешенными на руке и в ладони. За столом прокатился общий одобрительный гул; все отдёрнули руки и локти, освобождая место.

	Зои опустила взгляд на тарелку, когда её поставили перед ней, и глазами пробежала по салату.

	Пять листьев айсберга, три — ромэна, два помидора черри, четвертинка нарезанного болгарского перца —

	Она на миг закрыла глаза, нащупывая путь к тихому острову с пляжем, где вокруг — только мягкий плеск волн. Под столом ладонь Джона нашла её руку и сжала. Зои распахнула глаза, одарила его улыбкой — и снова смогла дышать, отодвинув числа туда, где им и место: на задний план. Он даже не знал её тайны, и всё же словно инстинктивно чувствовал, когда ей нужна опора.

	— Выглядит очень аппетитно, — сказала Зои, украдкой посмотрев на тарелки остальных и увидев то же самое.

	Вокруг стола послышались одобрительные возгласы и звон — каждый взялся за приборы и принялся за еду. Появление блюд было одновременно и желанным, и нежеланным. С одной стороны, оно давало повод не поддерживать бесконечную болтовню, а с другой — накрывало стол тишиной, а тишина всегда заставляла Зои чувствовать себя неуютно.

	Хотя, по правде говоря, ей как раз легче всего было в тишине. Но она знала, чего ждут другие, — то давление, которое требует непременно заполнить паузу. Она тревожно подняла глаза и встретилась взглядом с Джоном; он ухмыльнулся ей поверх вилки. Зои потянулась к бокалу вина и сделала глоток, успокаиваясь: значит, всё идёт как должно.

	Основное блюдо прошло достаточно гладко: то тут, то там вспыхивали обрывки разговоров, которые снова растворялись в общем удовольствии от еды — и, казалось, без неловкости. Зои оставалась настороже: голова то и дело взмывала и обводила стол, вылавливая социальные сигналы, которые она иначе могла бы упустить. Это удерживало её в настоящем, не давало думать о цифрах. Она могла участвовать, а не сидеть в стороне и не тонуть в растерянности, как раньше.

	— Так, Джон, вы ведь юрист, верно? — спросил Гарри, отправляя в рот последний кусок рыбы.

	Джон кивнул, торопливо дожевал и только потом заговорил:

	— Я занимаюсь недвижимостью. Наследственные дела, сделки с недвижимостью, споры о границах — такое.

	— Наверное, работы невпроворот, — заметил Гарри. Зои никогда не понимала такую светскую болтовню — и сейчас тоже. Почему Гарри не спросит прямо, что ему на самом деле интересно? Вместо этого всем приходится прятать смысл за вежливыми, расплывчатыми вопросами, словно выуживая его по капле. Зои радовалась, что с Джоном и Шелли у неё уже достаточно близкие отношения и от неё не ждут подобных ухищрений.

	— Хватает, — ответил Джон; у уголков его губ мелькнула улыбка. Он на мгновение отложил вилку и провёл ладонью по коротко остриженным каштановым волосам — привычный жест. Зои заметила, как под рубашкой напряглись мышцы на его руке и плече, и велела себе сосредоточиться. — Я только что закончил одно редкостно дурацкое дело. Два брата, дерутся за наследство покойного отца. Они были готовы распять друг друга из-за нескольких лишних метров. Никак не могли смириться с тем, как хотел распорядиться старик.

	Шелли с досадой покачала головой.

	— Не понимаю, как люди могут быть такими бессердечными, — сказала она. — Семья — это всё. Неправильно вот так идти друг на друга.

	— Семья — не всё для всех, — тихо сказала Зои. — Некоторые не дорожат кровными узами.

	Шелли посмотрела на неё испуганно и виновато. В эту минуту она наверняка забыла о непростых отношениях Зои — вернее, об их отсутствии — с собственной матерью.

	— Ты права, — сказала она. — Конечно. Наверное, мне просто трудно представить, что можно так выступить против своих.

	— Потому что у тебя большое сердце, — сказал Гарри и сжал ладонь жены на столе. Они на мгновение посмотрели друг на друга с любовью, и Зои поспешно отвела взгляд — это казалось слишком личным — к Джону, который наблюдал за ней с любопытной улыбкой.

	— Ну что, хочется десерт? — спросил Джон, аккуратно уложив нож и вилку рядом, чтобы они лежали ровно на пустой тарелке.

	Гарри и Шелли обменялись каким-то значительным взглядом и синхронно кивнули.

	— Почему бы и нет? — сказал Гарри. — Попробую поймать кого-нибудь, чтобы принесли меню.

	— Отлично, — ответила Шелли, положив салфетку на стол рядом с тарелкой. — А пока ты этим займёшься, мы с Зои сходим в дамскую комнату.

	Зои моргнула.

	— Мне не нужно в дамскую комнату, — сказала она, недоумевая, с чего Шелли объявила это ещё и за неё.

	Шелли бросила на неё лукавый взгляд и, чуть наклонившись с места, где стояла, прошептала Зои на ухо:

	— Не обязательно, чтобы тебе нужно было. Мне нужно. Ты идёшь со мной.

	— Зачем? — снова моргнув, спросила Зои.

	— Для компании, — сказала Шелли. А потом, нетерпеливо махнув рукой и тихо фыркнув от досады: — Чтобы посплетничать о наших мужиках там, где они нас не слышат. Пошли.

	 

	Зои всё ещё не до конца понимала, в чём смысл, но всё равно поднялась и пошла за напарницей чуть нерешительным шагом. Не потому, что сомневалась, идти ли за ней, — Шелли она доверяла и была готова сделать, как та хочет, — просто Зои забыла, что на ней каблуки, пока не встала. Чужое ощущение на конце ног лишало равновесия. Шелли же, наоборот, уверенно шла на своих шпильках, и её округлые бёдра покачивались из стороны в сторону легко и красиво.

	 

	— Так вот почему женщины всегда ходят в туалет вместе? — спросила Зои, когда они распахнули дверь и обнаружили внутри ещё нескольких женщин: те мыли руки и разглядывали себя в зеркалах над раковинами.

	 

	— Да, — рассмеялась Шелли. — И ради спокойствия, и ради компании. Потому что так приятнее. И потому что мужчины охотятся стаями — так почему бы и нам нет?

	 

	Зои пришлось признать: в словах Шелли был смысл. Она спрятала улыбку и встала, прислонившись к свободному, откинутому к стене пеленальному столику — насколько возможно подальше в тесном помещении. В напольном зеркале у двери она на мгновение не узнала себя. Стараниями доктора Эпплуайт акцент сместился на её глаза, а её фигура — которую Зои обычно считала мальчишеской, без заметных бёдер и груди — получила искусственные изгибы и плавные линии благодаря крою платья. Даже волосы, подстриженные «пикси», сегодня почему-то выглядели мягче и женственнее; образ уравновешивали серьги-капли с красными камнями — тяжёлые и непривычные.

	 

	Одна за другой женщины заканчивали прихорашиваться и выходили обратно в ресторан, и когда Шелли вышла из кабинки, они остались вдвоём.

	 

	Шелли начала мыть руки, поглядывая на Зои так, что та сама невольно подошла ближе — было очевидно, что разговор задуманный. 

	 

	— Ты справляешься просто отлично, — сказала она, перекрывая воду.

	 

	— Правда?

	 

	Шелли посмотрела на неё искоса и, достав несколько бумажных полотенец, стала вытирать руки. 

	 

	— Ты же сама знаешь. Но всё равно — это стоит сказать вслух. Я тобой горжусь. Когда мы только стали напарницами, я и представить не могла, что ты сможешь на такое пойти.

	 

	Зои пришлось признать: она права.

	 

	— Я и не думала, что мне вообще этого захочется, не то что получится.

	 

	— Тогда я рада, что мы смогли тебя переубедить, — сказала Шелли, бросила полотенца и подошла, остановившись прямо перед ней. — Ты очень красивая, Зои. Мне нравится этот новый образ.

	 

	Зои улыбнулась, чувствуя, как к щекам подступает непривычный румянец. 

	 

	— Пришлось потренироваться, — сказала она, не договорив самую малость: что понадобилась ещё и помощь.

	 

	Она окинула Шелли взглядом: та всегда была безупречно накрашена и элегантна, и сегодня — не исключение. Светлые волосы были собраны в чуть более нарядный, чем обычно, пучок — с завитками и перекрутами, сложными на вид. А бледно-розовые тени на веках совпадали по оттенку с тканью её скромного, но подчёркивающего фигуру платья. Она выглядела… в общем, как всегда: идеально к случаю.

	 

	— Тренировка пошла на пользу, — сказала Шелли, подхватывая сумочку, которую оставила у раковины.

	 

	Зои, почувствовав, что момент для ответного комплимента уже упущен, на секунду запаниковала, а потом всё-таки выпалила: 

	 

	— Ты тоже очень здорово выглядишь.

	 

	Шелли одарила её сияющей улыбкой, пробежалась взглядом по собственному отражению сверху вниз и снова повернулась к Зои.

	 

	— Неплохо прихорашиваюсь для мамочки, а?

	 

	Зои уже собиралась сказать, что это даже не «неплохо», а куда лучше — и, как она надеялась, подвести к разговору о Джоне и о том, что после ужина ей хочется задержаться и поговорить с ним наедине, — но их обеих почти одновременно перебил тонкий звон: в комнате раздалась пара мелодичных сигналов.

	Зои и Шелли обменялись взглядами. Звук донёсся из обеих сумочек — Зои взяла свою у доктора Эпплвайта, чтобы она подходила к платью, — сработали мобильные телефоны. Объяснений тому, что обе они получили сообщение одновременно, было всего два. Первое: случилась какая-нибудь чрезвычайная ситуация на уровне штата или всей страны, и их оповещают от имени президента.

	Второе: их вызывают на новое дело.

	Зои на секунду помолилась, чтобы это оказалось происшествием, которое не прервёт ужин, но, разумеется, она не верила в Бога, а любой бог, услышав молитву от неверующей, скорее назло отвернулся бы. Они выудили телефоны и обе прочли одно и то же: Срочно позвонить САИК Мейтленду для инструктажа.

	Шелли вздохнула. — Похоже, вечер складывался слишком идеально, чтобы быть правдой.

	Зои прикусила губу, вспомнив Джона, который сидит там и ждёт её, и подумала, сколько теперь пройдёт дней, прежде чем ей снова выпадет шанс его увидеть.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Зои замялась у самого входа в приземистый, квадратный бетонный монолит — здание имени Дж. Эдгара Гувера. Для других оно было уродливым, архитектурой, больше напоминающей Россию времён холодной войны, чем американское величие. Зои нравились его линии и одинаковая строгость и внутри, и снаружи, но сейчас ей хотелось оказаться где угодно, только не здесь.

	— Ну что, весёленькое будет дело, — пробормотала Шелли, поплотнее запахивая лёгкую куртку поверх платья.

	Зои, которая не взяла с собой даже куртки, была склонна согласиться. Прямо сейчас ей следовало бы разговаривать с Джоном — обсуждать будущее их отношений и, возможно, принимать решения, которых хватило бы, чтобы надолго сделать её счастливой. Вместо этого они с Шелли собирались пройти через целое здание коллег — при параде, в вечерних нарядах и при макияже, — и это звучало совсем чуть-чуть похоже на Зоину версию ада.

	Они едва успели войти, стояли у лифтов и ждали кабину, как прозвучал первый комментарий. Джонсон — агент с острым языком даже в лучшие дни — развязно шагал по коридору прямо к ним. — Горячее свидание, дамочки? — спросил он, ткнув в их сторону пальцем, сложенным «пистолетом». — Рад видеть, что вы наконец признали свои желания.

	Шелли закатила глаза. — Я счастливо замужем, Джонсон. За мужчиной.

	— О, — протянул Джонсон, изображая потрясение. — Не ожидал такой гомофобии от лучшего женского дуэта Бюро.

	— Я не гомофобка, я просто… — Шелли вздохнула, на миг закрыла глаза и продолжила уже спокойнее: — Не лесбиянка. И, Джонсон? Сделай одолжение — отвали.

	Зои улыбнулась вполсилы. Конечно, неприятно, когда коллеги поддевают, тем более что половины намёков и подтекстов она зачастую не понимала, но по-своему было забавно видеть, как Шелли теряется. Это вносило разнообразие, и хотя Зои вовсе не хотелось, чтобы Шелли было плохо, приятно было вспомнить, что они обе — живые люди.

	Улюлюканье и реплики — обо всём, от туфель до причёски, — тянулись за ними, как инверсионный след за парой реактивных самолётов, пока они наконец не дошли до двери кабинета САИК Мейтленда. Шелли на секунду задержалась, расправила плечи и перекинула через плечо выбившуюся прядь, после чего постучала.

	— Войдите.

	Громовой голос этого человека так же усиливал его внушительный вид, как и его габариты. При росте шесть футов три дюйма Лео Мейтленд был не просто высоким — он был ещё и широким, с бицепсами в пятнадцать дюймов, которые никак не вязались с его возрастом. Седина у висков была единственным, что выдавало его сорок с небольшим, — а прямая военная выправка оставалась такой же безупречной, как в те дни, когда он только ушёл из армии.

	— Сэр, — почти одновременно сказали Зои и Шелли. Это он вызвал их сюда. Они знали: лучше не начинать с лишних любезностей. Специальный агент, руководящий вашингтонским отделением, был человеком занятым, и его время стоило дорого.

	Старший специальный агент по расследованиям Мейтленд ещё несколько мгновений просматривал какой-то документ, хмурясь от сосредоточенности, затем размашисто подписал его и отложил в сторону. «Агенты Прайм и Роуз, — сказал он, роясь в переполненном лотке на столе и вытаскивая папку. — Чувствую, это вам понравится».

	Зои нахмурилась. Понравится — дело об убийстве? Сомнительно, если только убийца не душил жертв сладкой ватой, а все улики не требовали энергичной дегустации. «Сэр?» — недоверчиво спросила она.

	«Это был сарказм, агент Прайм», — сказал он, и лицо его даже не дрогнуло в сторону улыбки. Он протягивал папку на вытянутой руке. «Кто-нибудь из вас это возьмёт, или у вас обоих внезапно паралич?»

	Шелли метнулась вперёд и забрала папку у него из руки. «Извините, сэр».

	«По делу. Ваш самолёт по расписанию через четыре часа, — продолжил он так, будто ничего не произошло. — Билеты внутри. Это самое раннее, что мы смогли вам взять до Небраски».

	Слово прошило позвоночник Зои разрядом. Небраска. Штат, где она родилась. Впрочем, это ничего не значило — место огромное. Вряд ли их занесёт хоть сколько-нибудь близко к её родным краям.

	«За последние два дня нашли двух женщин с отрубленными головами. Похоже, вырисовывается серийное дело, так что вы нужны там как можно быстрее. Извините за ночной рейс, но в город вы попадёте рано утром и сможете связаться с местной полицией сразу по прибытии, — продолжал Мейтленд. — У нас два разных места убийства в двух разных городах, так что преступник может перемещаться. Нужно пресечь это как можно скорее. Нам не надо, чтобы он выехал из штата и растворился».

	Шелли листала материалы и поморщилась, наткнувшись на фотографии. Зои, заглянув ей через плечо, успела увидеть обильные брызги крови, прежде чем Шелли перевернула страницу.

	«Мы сделаем всё, что в наших силах, сэр», — сказала Шелли; голос звучал чуть отстранённо — мысли уже ушли в папку.

	«Не надо “всё, что в наших силах”, — мрачно отрезал Мейтленд. — Здесь будет куча внимания прессы. Раскройте дело. До того, как всё превратится в цирк, и мне придётся объяснять нашему начальству, почему на глазах у камер всего мира растёт счётчик трупов».

	 

	***

	 

	Зои держала телефон в одной руке, стараясь прижать его плечом к шее, чтобы можно было складывать одежду, не прерывая разговора. «Мне правда очень жаль, — сказала она. — Похоже, нас не будет как минимум несколько дней».

	«Я понимал, на что иду, ещё на нашем первом свидании», — донёсся из трубки голос Джона — лёгкий, с улыбкой. — «Всё нормально. Спасай мир. Я буду здесь, когда ты вернёшься».

	Зои машинально прикусила губу, закончила складывать последнюю вещь и торопливо прошла в ванную за дорожным набором. Когда она заговорила, голос отразился от кафеля. «Ненавижу, что мне всё время приходится обрывать наши свидания, — сказала она. — Сегодня было хорошо».

	«Да», — сказал Джон, и тут его голос стал чуть более бархатным. «Я так хотел отвезти тебя домой. То твоё платье… я оценил его по достоинству».

	Зои взглянула на красную ткань, брошенную теперь на кровать, и от его слов у неё приятно потеплело внизу живота. Она забросила набор в чемодан, огляделась, прикидывая, что ещё взять. Туфли — она распахнула дверцу шкафа и вытащила запасную пару на случай, если те, что на ней, окажутся неудобными.

	«Мне бы понравилось». Голос Джона снова изменился — на этот раз стал серьёзнее. «Вообще-то я бы хотел поговорить, когда ты вернёшься домой».

	Зои замерла. Поговорить. Что это значит? Разве они не разговаривают сейчас?

	Это что, то самое, о чём она всегда слышала в кино — тот самый страшный разговор, тот самый момент расставания?

	Нет — конечно же, она просто накручивала себя. Джон был взрослым человеком. Он не боялся говорить о своих чувствах и до сих пор ни разу не выказал недовольства.

	Разумеется, ему вряд ли было приятно, что она снова куда-то срывается — как раз в тот момент, когда, казалось, у них наконец начиналось самое интересное.

	— Ладно, — заставила себя сказать Зои, не желая больше растягивать молчание. — Конечно. Так и сделаем.

	— Тогда позвони, когда вернёшься, — сказал Джон. Он тоже помолчал. — Зои?

	— Да?

	Снова пауза — будто он подбирал слова. — Счастливого полёта.

	Зои уставилась на телефон в руке: экран уже погас, звонок был завершён. На миг ей показалось нелепым — что она не позвонит ему, когда вернётся, даже не вспомнит об этом. Зачем самой лезть в кошмар нарочно?

	Но, напомнила она себе, она понятия не имеет, что он хотел сказать. То, что она привыкла ждать отвержения — из-за своих способностей и того, как из-за них она всем казалась иной, странной, — ещё не значит, что он готовит ей то же самое. Она вспомнила доктора Монк и то, что та сказала бы — что-то вроде «не надо додумывать за других», — и попыталась прочистить голову.

	Её внимание привлёк мелодичный звон, когда она достала из шкафа мешок для белья, чтобы уложить в чемодан для грязной одежды. Зои машинально прижала ладони к ушам и поняла, что в суете и суматохе сборов так и не сняла серьги.

	Она медленно подошла к зеркалу в ванной — впервые с тех пор, как вышла из кабинета помощника специального агента, у неё нашлась секунда остановиться. Подводка всё ещё резко выделяла глаза, напоминая о том, какой должна была быть эта ночь. С сожалением Зои потянулась к средству для умывания и полотенцу. Ночь закончилась, и не было смысла цепляться за неё этим обрывком — всё равно в самолёте он только размажется по лицу.

	 

	***

	 

	Зои потёрла глаза и зевнула. Было уже почти на рассвете — хотя ни она, ни Шелли не могли этого увидеть. Шторку на иллюминаторе они опустили, оставив мир за бортом самолёта воображению, лишь бы отсечь свет и урвать пару часов сна.

	После безумной гонки — переодеться во что-то более подходящее для дороги, схватить сумку на одну ночь, настроить кормушку для кота с отложенной подачей и передвинуть пару встреч, — четыре часа оказалось ровно достаточно, чтобы Зои успела снова встретиться с Шелли в штаб-квартире и поехать в аэропорт. Уже в самолёте они согласились, что нужно хоть немного отдохнуть, чтобы по прилёте быть в состоянии связно соображать.

	— Хорошо, — сказала она. — Значит, после посадки нас ждёт арендованная машина, уже оплаченная?

	— Да, — подтвердила Шелли, перелистывая документы, которые им выдали. — Бюро даже раскошелилось на приоритетную выдачу, так что много времени не потеряем и быстро выедем на трассу.

	— А дальше куда?

	— Здесь написано: Брокен-Ридж, — сказала Шелли, уже переходя к следующей странице.

	Сердце у Зои глухо ухнуло в груди.

	— Брокен-Ридж? — переспросила она, отчаянно надеясь, что ослышалась.

	— Да, примерно час езды от аэропорта, — сказала Шелли, быстро пробежав глазами карту. — А что?

	Зои сглотнула.

	— Да так, просто уточняю, — сказала она.

	Это была неправда. Правда была в том, что ей не хотелось признавать: городок Брокен-Ридж находился близко — слишком близко — к тем местам, где Зои выросла. Настолько близко, что она без труда представляла его у себя в голове. Она знала, что неподалёку от города есть ветропарк — стройка, появившаяся, когда она была подростком.

	Мысли и воспоминания о Брокен-Ридже неизбежно тянули за собой мысли и воспоминания о доме. Не то чтобы место, где она росла, хоть когда-нибудь было к ней достаточно добрым, чтобы называться домом. Дьявольское отродье, — звучал у неё в ушах голос матери, такой же отчётливый, как тогда, когда ей было восемь и она, съёжившись, пряталась у кровати, сцепив руки в притворной молитве.

	Зои вдохнула, отсчитывая про себя. Три секунды — вдох, четыре — выдох. На миг ей почти показалось, будто она и впрямь чувствует на лице тепло тропического солнца: глаза закрыты — и прочь и теснота самолёта, и навалившиеся воспоминания.

	Она открыла глаза — снова собранная и спокойная. — Что у нас по жертвам? — спросила она.

	— Вот, — сказала Шелли, протягивая ей один лист. Второй она оставила себе и начала читать вслух: — Первую опознали как Мишель Янг — по документам, которые были у неё в кармане. По лицу опознать не смогли, потому что головы не было.

	Зои выругалась себе под нос. — Её так и не нашли?

	Шелли покачала головой. — Нет. Но есть недавнее фото. Вот. — Она подняла снимок улыбающейся блондинки, смотрящей прямо в объектив. Чья-то рука обнимала её за плечи, но того, кому она принадлежала, обрезало кадром. — Похоже, отсекли чем-то острым, возможно чем-то вроде меча. Следы рубки — предварительно считают, что это длинное лезвие, возможно мачете. Ей было немного за тридцать. Рост — метр семьдесят пять, вес — семьдесят три килограмма. Татуировок нет. Работала банковским кассиром. Это та, из другого городка — Истервилля.

	Зои поняла, что её очередь, когда Шелли подняла глаза, закончив с деталями. — У меня Лорна Трой, — прочитала она. — Тоже без головы. Тридцать два года, рост — метр семьдесят, вес — пятьдесят девять килограммов. Говорят, внештатная иллюстратор. Есть фотография.

	Они обе уставились на изображение Лорны — снимок для страницы профиля на её собственном сайте. Она мягко улыбалась в камеру, но поза была жёсткая, деловая. В руке она держала карандаш, зависший над альбомом для набросков, словно вот-вот начнёт работать.

	Некоторое время между ними стояла тишина — они смотрели на убитых женщин. Одна блондинка, другая брюнетка — совсем как Шелли и Зои. И возраст подходил: Зои — примерно такой же, Шелли — на несколько лет моложе.

	Не будь Божьей милости — и я бы там же, — гласила поговорка. Но поскольку Зои перестала верить в Бога тогда же, когда перестала верить словам матери — что в её жилах течёт дьявольская кровь и именно поэтому она видит числа, — она не знала, что именно сделало её счастливицей.

	— Скоро пойдём на снижение, — сказала Шелли, подавляя зевок. — Надо подготовиться.

	Подготовиться, подумала Зои. И как, интересно, можно подготовиться к спуску туда, откуда всю взрослую жизнь пыталась выбраться?

	Она пристегнула ремень, понимая, что выбора у неё почти нет.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Раннее утреннее солнце заливало всё мерцающим светом, пока Зои, неохотно отставая, шла вслед за Шелли через парковку. Её зудило ощущение, что она где-то в полузнакомом месте, которое помнит слишком смутно, чтобы уверенно по нему ориентироваться.

	А ещё было другое чувство — где-то у основания шеи, шепчущее, что так близко к дому она может и правда столкнуться с кем-нибудь из тех, кого знала раньше. Парковка была забита служебными машинами: фургон коронёра, автомобили местного шерифского управления и прочие чиновники, которые, без сомнения, слетелись сюда с жадным рвением — преступление такого масштаба в таком крошечном городке. Для них это было не повседневной работой — поэтому помощь ФБР была так важна.

	—Шериф Хоторн? — окликнула Шелли, прикрыв ладонью глаза и махнув через линию официальной оградительной ленты мужчине в коричнево-бежевой форме. Он помахал в ответ и, тяжело ступая, направился к ним; его белые волосы ловили солнце, словно нимб, над его двухметровой фигурой.

	 

	—Вы, должно быть, девчата из ФБР, — сказал он, окинув взглядом их форменные ветровки с эмблемой ФБР и чёрные костюмы. —Тело увезли. Вчера ночью пришлось убрать его от непогоды. Но место преступления мы сохранили — всё законсервировано и готово, можете осмотреть.

	 

	—Я агент Шелли Роуз, — сказала Шелли и на миг показала жетон, как того требовал порядок. —Пожалуйста, ведите.

	 

	—Агент Зои Прайм, — добавила Зои, повторив жест Шелли, и затем повернулась, чтобы идти следом за ними обоими. По крайней мере, с этим шерифом она раньше не сталкивалась. Может, это и сулило что-то хорошее на весь их визит.

	 

	Зелёная трава по обе стороны тропы по-настоящему искрилась в утреннем свете — свежая, чуть прихваченная тончайшей росой. Словно внутри открытки, подумала Зои, шагая по хорошо утоптанной дорожке. Было ясно: ходят здесь часто. Зои отметила, как вокруг неё растёт трава — где и когда она редеет, как широкий вход от парковки сужается до тропинки на одного, точно приток, уходящий от океана.

	 

	—Её нашли вчера вечером? — спрашивала Шелли, скорее для подтверждения, чем по необходимости.

	 

	—Поздно днём, — подтвердил шериф. —Нас вызвал турист, решил застать последние погожие дни. Хотел подняться на один из верхних хребтов и на закате посмотреть на город сверху. К сожалению, далеко он не ушёл — наткнулся на тело мисс Трой. Она лежала прямо на тропе… ну, сами увидите.

	 

	Слова у него звучали достаточно зловеще — резкий контраст с идиллическим видом парка и его тропинок. Зои водила взглядом из стороны в сторону, пока они шли; впереди трое мужчин в той же бежево-коричневой форме толпились вместе, наверняка охраняя цель их пути. А вокруг, слева и справа, не за что было зацепиться взглядом, кроме волнистых холмов и гряд, кустарника и, чуть дальше, взлетающих белых фасадов ветряков. Сорок два, прикинула она с одного взгляда, хотя вдалеке их могло быть и больше — там, где яркое небо превращало их в едва различимые тени.

	 

	Больше всего её поражала открытость. Никаких гор, чтобы укрыться, никаких густых лесных прогалин, где можно спрятаться. Только гряды да низкие кусты, кое-где цепляющиеся за склоны. Не то место, которое она выбрала бы, реши она совершить убийство при ясном дневном свете.

	 

	—Убийца дерзкий, — сказала она, чтобы Шелли услышала. —Негде спрятаться.

	 

	Шелли кивнула, отстав на шаг от шерифа, чтобы можно было поговорить. —Жертва была одна, но не в полной изоляции. С парковки кто-то мог увидеть. Может, не все подробности, но достаточно, чтобы понять: что-то происходит.

	 

	—Если бы жертва закричала, её бы услышали, — добавила Зои, оглянувшись на машины теперь, когда они были ближе к месту. —Или если бы она сумела вырваться и побежать, то, возможно, действительно ушла бы. Успела бы поднять тревогу. Риск огромный.

	 

	Они подошли к людям шерифа, стоявшим расплывчатым полукругом вокруг участка, который они педантично обходили. Теперь, когда они подошли достаточно близко и смогли заглянуть вниз, Зои поняла почему: земля была пропитана кровью. Она ушла в почву, окрашивая её в красный, а на травинках всё ещё держались отдельные капли, разлетевшиеся от тела в момент нападения.

	Она опустилась на корточки у самой границы участка, отгороженного новой лентой, подведя взгляд ближе к месту происшествия. Спокойно, словно открывая калитку, она позволила цифрам снова хлынуть к ней.

	Здесь жертва, Лорна Трой, истекла кровью. Столько пинт разлетелось вокруг, и, даже учитывая, сколько впитала меловая почва, — слишком много, чтобы человек мог выжить, даже если бы голову ей не сняли с плеч. Кровь хлынула из одной центральной точки — чуть в стороне от тропы, — но брызги легли и по обе стороны истоптанной дорожки, и на гладкие камни, россыпью лежавшие на ней. Это говорило о рубящих ударах: силы было достаточно, чтобы разметать капли в стороны. Достаточно, чтобы заляпать ботинки и штанины, а может, и забрызгать перед рубашки.

	Зои медленно обошла вокруг, всё так же оставаясь снаружи, не желая тревожить улики сильнее, чем их уже потревожили. Тропа там, где её выбило до основания, была ровной и твёрдой; следов на ней не зафиксировали, признаков борьбы — тоже. В земле зияла грубая выбоина — туда пришлась основная масса крови: лезвие орудия убийства вонзилось в более мягкую почву уже после того, как голову отсекли. Удар был мощный.

	Значит ли это, что убийца отличался выдающейся силой? Возможно. Но не исключено и другое: ударов было несколько. Отчёт судмедэксперта по предыдущей жертве намекал на рубку — меч опускался снова и снова, пока дело не было сделано. Зои наклонилась ближе, в перчатках осторожно подалась вперёд и отодвинула пару стеблей травы то тут, то там.

	Вот — ещё одна борозда, совсем рядом с первой, под углом градусов в пятнадцать и с более неглубоким врезом — на два дюйма. Он рубил по шее, пока не отсёк. Значит, возможно, и не богатырь, хотя и тут нужна крепкая рука, чтобы протолкнуть лезвие через кость и мышцы.

	— У них почти ничего, — пробормотала Шелли, возвращаясь к напарнице у ленты. — Ты что-нибудь видишь?

	Зои выпрямилась, чувствуя, как взбунтовались мышцы задней поверхности бедра, когда она заставила их работать. Сегодня цифры ей изменяли: вещественных улик — кот наплакал. Можно прикинуть рост жертвы по примятостям в траве, но что с того? Она и так уже лежит на столе. — Почти ничего. По росту, весу и силе верхней части тела убийцы — выводов нет, хотя, думаю, можно уверенно сказать: слабак это не был. Скорее всего, мужчина — чтобы отрубить голову. Физические параметры оценить не могу: обезглавил он её, когда она уже была на земле.

	— Ночью прочесали район по сетке и ничего существенного не нашли, — сказала Шелли, прикрывая глаза ладонью и глядя на остальную часть ветропарка, раскинувшуюся перед ними. — Что думаешь о месте? Слишком уж случайная точка, чтобы просто сидеть и ждать, пока кто-то пройдёт мимо. Разве нет?

	— И укрытия никакого, — буркнула Зои, соглашаясь. — Это не укладывается в типичную схему «случайного» преступления. Тут другое.

	Шелли прикусила губу, оглядываясь. Лёгкий ветерок пошевелил короткие волоски у её виска, подняв их дыбом. — Почему не устроить засаду там, где больше укрытий, или глубже в парке? — сказала она. Звучало так, будто она рассуждает вслух, а не всерьёз задаёт вопрос. — А тут, так близко к парковке… должна быть причина, почему он пошёл на такой риск.

	Зои снова посмотрела на пятна крови на земле. — Тело лежало вот так, — сказала она, показывая руками. Ноги — в сторону остального парка, голова — к парковке. — Обычно, когда на человека нападает скрытый хищник, бьют сзади, и жертва падает вперёд.

	— Хочешь сказать, скорее всего, она шла обратно к парковке, когда это случилось.

	«Может, она уходила. Нужно было сделать это сейчас, пока шанс не упущен». Зои посмотрела на ближайшую кучку кустов: листья были испещрены красными каплями, словно жуткими ягодами. «Возможно, она его заметила и попыталась убежать. Но следов бега я не вижу — земля не взрыхлена. И шла она сбоку, в стороне от более утоптанной тропы. На дерне остались бы отметины».

	Шелли закрыла глаза, будто представляя картину. «Значит, Лорна уходит обратно к парковке. Он смотрит вперед и понимает: времени мало — сейчас она вернется в безопасное место, и напасть уже не получится. Он выбирает этот момент. Может, он спрятался в стороне, в тех кустах».

	Зои покачала головой, прикидывая размер кустов. Слишком мало укрытия. «Не думаю», — сказала она, но проверить было проще простого. «Помощник шерифа?»

	Один из молодых парней, охранявших место, поднял голову на ее оклик. «Да, мэм?»

	«Сделайте нам одолжение. Пожалуйста, встаньте вон в те кусты. Присядьте или лягте, как будто пытаетесь спрятаться так, чтобы вас не было видно».

	Помощник шерифа моргнул, потом посмотрел на шерифа, и тот одобрительно махнул рукой. Он сделал, как велели, и попробовал укрыться в кустах. Хотя на нем была одежда неброских цветов, среди яркой зелени его было легко заметить. Кусты были низкие, а просветы между ветвями почти не оставляли защиты.

	Шелли обошла ограждение и оказалась по другую сторону тропы, оглядываясь на него. «Я вижу его отсюда», — подтвердила она.

	«Присядьте чуть ниже», — крикнула ей Зои. «Вы на дюйм выше, чем надо».

	Шелли на мгновение согнула колени, опустившись больше чем на два дюйма. «Ничего не меняется, — сказала она. — Я вижу его ноги и плечи».

	«Спасибо, помощник. Можете вставать», — сказала Зои, чем немало обрадовала парня: он вскочил и тут же принялся стряхивать с одежды прилипшие листочки.

	«Значит, он просто шел», — сказала Шелли, подходя ближе. «Она не побежала, значит, скорее всего, увидела его и не сочла угрозой».

	«Тогда он не мог нести мачете», — заметила Зои. «Во всяком случае, не на виду».

	«А если он был знаком с жертвами?» — спросила Шелли. Ее взгляд снова устремился к городку вдали. «Они совсем рядом. Кто-то вполне мог, например, работать в одном городе, а жить в другом. Вполне правдоподобно, что здесь в обоих случаях были личные связи».

	«Большинство убийств на личной почве — это преступления страсти», — сказала Зои, механически воспроизводя статистику из учебников. Пусть она и знала ее наизусть, но было то, чего учебники так и не смогли ей объяснить: атмосфера места преступления. Здесь, кажется, она наконец начинала понимать. Тут было какое-то планирование — и только столько ударов, сколько нужно, чтобы отсечь голову; без лишней жестокости, без безумного исступления. Хладнокровие. «Это холодный расчет».

	«Это все равно может быть личным. Может, срыв назревал долго и медленно. Может, он психопат».

	Зои по-прежнему хотелось вздрагивать всякий раз, когда она слышала это слово. Его слишком часто бросали в ее адрес. Мать, одноклассники, да кто угодно, кому казалось, что она не реагирует на социальные ситуации с «правильной» долей эмоций. Она всегда знала, что отличается. Ей понадобилось много времени, чтобы понять: это не делает ее злой.

	«Вижу два варианта», — подвела она итог, отталкивая это чувство. «Либо он прошел мимо нее, не вызывая подозрений, а потом развернулся и напал, вытащив спрятанное лезвие, — либо сначала завоевал ее доверие. Это могло быть благодаря уже существующей личной связи или каким-то другим способом».

	«Тогда сначала нужно выяснить, знали ли Лорна Трой и Мишель Янг одних и тех же людей», — сказала Шелли. Несмотря на темные круги под глазами после ночного перелета, она начинала выглядеть бодрее и собраннее. Почти воодушевленной — при мысли о новой зацепке. «Хочешь посмотреть на тело?»

	Зои натянуто улыбнулась — для неё. «А я уж думала, не спросишь».

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Коронерская, подумала Зои, могла бы быть коронерской в любом американском захолустье. Холодное помещение со стальными каталками-лотками — всего двумя, потому что работы тут, похоже, никогда не было особенно много. Одна стена — девять неприметных ручек выдвижных ящиков, за которыми, однако, скрывались невыразимые ужасы — по крайней мере, для большинства. Для Зои и Шелли это было воскресенье как воскресенье — всё равно что любой другой день недели.

	— Это она. — Коронер, грузный мужчина в очках для близоруких, делавших его лицо похожим на совиное, выдернул один из лотков с, казалось бы, ненужной силой. Зои напряглась, ожидая, что тело сорвётся и полетит, и ей придётся его ловить, но оно лишь чуть качнулось на металлической полке.

	Тело было накрыто скромной белой простынёй, которая заканчивалась тошнотворно пустой впадиной там, где должна была быть голова. Зои протянула руку и откинула простыню, уже зная, что Шелли начинает понемногу зеленеть.

	Зрелище било наотмашь. На обнажённом теле не было ни отметин, ни следов борьбы — насколько Зои могла увидеть, — кроме одного: то, что прежде было шеей, теперь превратилось в обрубок из рваного, грубо перерубленного мяса и волокон. Белая кость позвоночника едва просматривалась под сырой красной плотью; срез выглядел одновременно ровным и при этом ломаным, состоящим из нескольких несовпадающих плоскостей. Каждая — отдельный удар.

	— Что скажете? — тихо спросила Шелли; голос у неё был низкий — из уважения к телу, которое и так не услышало бы её, даже будь оно живо, без ушей.

	— Несколько ударов по шее, — буднично сказал коронер, подтолкнув очки вверх по переносице толстым пальцем, а другим рисуя в воздухе линии. — Скорее всего, лёгкое лезвие. Со стопроцентной уверенностью не скажу, но предположил бы мачете. Обычно такое и видишь.

	— Обычно? — переспросила Зои.

	Коронер неловко повёл плечами.

	— Сам я ничего в точности похожего не встречал, — сказал он. — Но статистику читаю. Вероятнее мачете, чем, скажем, самурайский меч. Хотя самурайские, наверное, на втором месте. Их коллекционируют, привозят из Японии или заказывают в интернете.

	Зои подавила желание сообщить, что они называются катанами, и снова сосредоточилась на теле. Она пересчитала углы на срезе шеи. На два больше, чем она видела по следам на месте преступления: первые два удара были настолько неглубокими, что не достали до земли.

	— Можете сказать, сколько силы было вложено в эти четыре удара?

	— Недостаточно, чтобы снести голову одним махом — это точно, — ответил коронер. — Видите, плоскости не совпадают — вот здесь и здесь: каждый раз он бил под чуть иным углом, поэтому и получилась эта рваная кромка и неровная поверхность… четыре раза, да, как вы и говорите.

	— По-вашему, это мог быть человек без особой физической силы? — спросила Шелли, наконец оправившись настолько, чтобы задавать вопросы.

	Коронер пожал плечами.

	— Без машины времени трудно сказать. Я вижу только уровень приложенной силы. Это могла быть пожилая женщина, рубившая из последних сил на адреналине, а мог быть Арнольд Шварценеггер, которому просто было лень. Не скажу.

	— Хотя бы можно предположить, ищем мы мужчину или женщину?

	— На данном этапе ваш ответ не хуже моего, — сказал коронер. — Ваши люди по другую сторону расследования лучше подходят для такого — мотив, возможность и всё такое.

	Это мало чем помогало, но он был прав.

	— Мы увидели всё, что нужно, — сказала Зои, отступая, чтобы мужчина мог задвинуть ящик обратно.

	— Спасибо, — сказала Шелли и пошла за Зои, когда та вышла из комнаты.

	Снаружи наконец-то солнце поднялось во всю силу, так что Зои пришлось выудить из кармана солнцезащитные очки. Жара тоже была крепкая — давила на них, как ощутимый груз. Зои задержалась в тени, которую отбрасывало здание судмедэкспертизы, щурилась в сторону их машины на парковке и прикидывала, насколько раскалённо будет внутри. От этих подсчётов легче не становилось.

	— И куда теперь? — спросила Шелли.

	— К семье Лорны Трой, — сказала Зои. — Посмотрим, смогут ли они указать нам верное направление. Может, они знают что-то, что связывает её с Мишель Янг.

	— По делу выходит, что родни у неё почти не осталось, — сказала Шелли. Она говорила по памяти — значит, уже успела прочитать этот раздел. У Зои внизу живота шевельнулось чувство вины от того, что она — нет. — Родители погибли в автокатастрофе лет десять назад. Осталась только одна сестра.

	Зои кивнула.

	— Тогда так. — Она на мгновение задумалась. Они обе не двигались; Шелли либо так же не горела желанием лезть в раскалённую машину, как и Зои, либо давала ей время. — Мы пока толком не знаем, что именно ищем.

	— Мужчина или женщина, сильный или нет — неизвестно, никаких физических примет. — Шелли вздохнула. — Было бы здорово, если бы в ближайшее время объявился свидетель. Как думаешь? С чего начнём составлять профиль?

	Зои слегка покачала головой.

	— Может быть и так, и так. Свирепость нападения в большинстве случаев связывают с мужским началом. Женщины, как мы знаем, чаще выбирают менее физические способы. Но, с другой стороны, Лорна Трой явно не насторожилась в момент нападения. Возможно, она даже доверяла тому, кто на неё напал, или рядом с ним чувствовала себя в безопасности. Это, в свою очередь, может наводить на мысль о женщине-нападавшей.

	— Больше всего меня во всей этой истории поражает то, что это сделали на виду у всех.

	— Пахнет уверенностью, — сказала Зои. — Или безумием. Каким-то ощущением, что их не поймают. Возможно, порезам не хватало силы потому, что они не спешили. В тот момент они чувствовали себя неуязвимыми. Будто мир на секунду замер, позволяя им нанести удар.

	— М-м, — согласилась Шелли, прислоняясь к прохладному камню стены. — Нужно придумать, как сузить круг. Хоть немного понять, что тут происходит.

	— Тогда будем надеяться, что сестра Лорны Трой поможет нам с этим, — сказала Зои и, неохотно выйдя под палящий солнечный жар, направилась к машине.

	 

	***

	 

	Сестра Лорны Трой жила в небольшой квартире недалеко от центра города, над хозяйственным магазином. Поразительным образом вход в квартиру — откуда открывался отличный вид на стойку с молотками — вёл в коридор, выкрашенный в прохладный жёлтый цвет, а затем в гостиную, выдержанную в разных оттенках розового и почти целиком обитую бархатом.

	— Вы уверены, что я не могу вам ничего предложить? — спросила Дафна Трой, старшая сестра Лорны, уже, по меньшей мере, в шестой раз.

	— Правда, мисс Трой, нам ничего не нужно, — заверила её Шелли и лучезарно улыбнулась.

	— Ой, я миссис Трой. — Дафна улыбнулась в ответ и повернула руку, показывая тускло блеснувшее золотое кольцо. — Моя жена взяла мою фамилию, когда мы поженились.

	— Миссис Трой, — поправилась Шелли. — Я понимаю, это тяжёлое время для вас. Мы просто хотим уточнить у вас несколько моментов, чтобы поймать того, кто сделал это с вашей сестрой.

	Улыбка на губах Дафны, и без того хрупкая, разлетелась на мелкие осколки.

	— Да, — сказала она и откинулась в кресле, словно смирившись с тем, что вставать и что-нибудь приносить уже не придётся. — Конечно. Спрашивайте.

	— Что вы можете рассказать нам о вчерашнем дне? — спросила Шелли. — Вы общались с Лорной?

	— Немного. — Взгляд Дафны на миг метнулся к закрытой комнате по другую сторону коридора напротив распахнутой двери, и тут же вернулся назад. — Лорна и Рона — моя жена — не очень ладят. В последнее время мы почти не разговаривали. По крайней мере, не лично. Но утром я отправила ей сообщение.

	— Вы знали, что она собиралась идти в поход?

	— Да. — Дафна подняла свою чашку, наполненную молочно-белой жидкостью — по тому, насколько она была разбавлена, это могло быть и чаем, и кофе, — и сделала крохотный глоток. — Она мне говорила. Должна была пойти с подругой, но та отменила всё в последнюю минуту.

	— Вы знаете имя этой подруги? — спросила Зои, раскрывая блокнот.

	— Э-э… — Дафна замолчала, ущипнула переносицу и крепко зажмурилась, припоминая. — Сейчас… Кора! Её звали Кора.

	— Фамилия?

	Дафна покачала головой.

	— Нет, извините.

	— Ничего страшного, — сказала Шелли. — Кора — имя не самое распространённое. Думаю, мы сможем её найти и так.

	— Я хотела бы показать вам фотографию, если вы не против, — сказала Зои. Увидев, как у Дафны расширяются глаза и начинает дрожать рука, она поспешно добавила: — Не с места преступления. Не волнуйтесь. Это фотография женщины. Мы просто хотим спросить, узнаёте ли вы её — особенно, не видели ли вы когда-нибудь Лорну вместе с ней.

	Она вынула из заднего кармана блокнота распечатанную фотографию Мишель Янг и придвинула её по столу, давая Дафне как следует рассмотреть.

	— Я… кажется, нет, — сказала Дафна спустя долгую паузу и подняла взгляд. — Кто это?

	— Её зовут Мишель Янг, — сказала Зои. — Это имя вам знакомо?

	Дафна покачала головой.

	— Это… тот человек, которого вы считаете виновным?

	В её голосе звучал страх, но вместе с тем — и надежда. Знать, кто виноват, было бы облегчением, без сомнения. Ещё один шаг к пониманию того, почему у неё отняли сестру. Зои было жаль, что она не может дать ей этого.

	— Нет, миссис Трой, — сказала Зои, забирая снимок обратно. — У нас есть основания полагать, что эта женщина может быть ещё одной жертвой того же убийцы.

	Дафна наполовину захлебнулась воздухом и на мгновение выглядела так, будто ей со всего размаха врезали под дых.

	— Так это была не только Лорна?

	— Мы пока не можем быть уверены на сто процентов, — мягко сказала Шелли; отработанная реакция со времён подготовки. Никогда не говори, что что-то точно, пока дело не закрыто. — Но есть определённые сходства между местами преступлений. Мы проверяем эту версию.

	Дафна тяжело сглотнула, опустив взгляд на чашку перед собой. Больше она не сказала ни слова. Казалось, ей трудно переварить услышанное.

	Зои обменялась взглядом с Шелли. Она чувствовала, что на этом их разговор должен закончиться, и когда Шелли едва заметно кивнула, поняла, что права.

	— Спасибо, миссис Трой, — сказала она. — Мы оставим вас. Если вспомните что-нибудь ещё, пожалуйста, не стесняйтесь позвонить нам.

	Женщина напротив не ответила ничего — лишь едва-едва кивнула, а плечи почти незаметно дрогнули. Шелли и Зои поднялись, обе с неохотой оставляя её, — но они знали: она не одна. Там, в комнате за закрытой дверью, давая им возможность поговорить наедине, должна была быть её жена; вместе они справятся.

	Хотя, по опыту Зои, они бы справились быстрее, если бы у них была твёрдая информация о том, кто отнял у них любимого человека, — и шанс увидеть, как восторжествует справедливость.

	— Нам лучше поехать в офис шерифа и развернуть центр расследования, — сказала Зои, остановившись у арендованной машины перед тем, как сесть внутрь. — Чем раньше мы выйдем на след, тем лучше. Похоже, у нас есть с кого начать: с подруги, Коры.

	— Может, нам повезёт, — сказала Шелли с мрачным юмором. — Может, это она и сделала.

	Но, усаживаясь за руль, Зои про себя подумала: ни единого шанса, что им так повезло.
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	— Ладно, — сказала Зои, устраиваясь перед столом, который они соорудили, сдвинув вместе две парты. — Что у нас на данный момент?

	Шелли пробежалась взглядом по папкам, разложенным по обеим сторонам стола. Одна сторона — Мишель Янг, другая — Лорна Трой. — Имеем двух молодых женщин, примерно одного возраста. Обе убиты днём — значит, у него хватает уверенности. Обе — в одном регионе, хотя в двух разных городках, в пределах одного штата. Одна блондинка, другая брюнетка. Обе в момент смерти были одни. Ни единого свидетеля.

	— И орудие убийства, похоже, в обоих случаях одно и то же, — добавила Зои. — Мачете: им обезглавили жертв и унесли головы в место, которое нам пока неизвестно.

	Сходства и различия. В начале дела о нескольких убийствах именно на это и нужно смотреть. Что общего у жертв, что выделяло их и делало мишенью? А что между ними разного?

	Возраст и привлекательность — вполне годная отправная точка, если говорить о выборе жертвы. Мог сыграть фактор случая, а мог и не сыграть — это они уже проверяли.

	Но что насчёт различий?

	— Расстояние между городками может быть важным. Сорок минут на машине.

	— Может, он местный, — сказала Шелли. — Или, допустим, ездит туда-сюда?

	Зои чуть наклонила голову. — Статистика говорит, что большинство серийных убийц действуют в радиусе своего дома. Обычно не настолько близко, чтобы чувствовать себя в безопасности. Достаточно далеко, чтобы снизить подозрения, но всё же достаточно близко, чтобы перемещаться без труда. Радиус в две сотни километров от обоих городков может быть практичным — как предполагаемая зона поиска.

	Шелли взглянула на карту. — В этом радиусе слишком много мест, чтобы пока всерьёз их рассматривать, — сказала она. — Нужно сузить круг.

	Что ещё можно использовать?

	— Лорна не должна была быть одна, когда её убили, — вслух проговорила Зои, обдумывая. — Значит, если убийца поджидал именно её, он либо знал, что планы сорвались, либо просто ждал, что кто-нибудь зайдёт, не понимая точно, кого именно.

	Шелли грызла ноготь, нервно поддевая боковую кромку зубами. — Подруга, которая отказалась, — сказала она. — Мы сможем её найти. У нас есть телефон Лорны?

	— Пока нет, — ответила Зои, сверяясь с журналом улик, который им передал шериф. — Похоже, кто-то пытается в него попасть. Стоит пароль. Скорее всего, придётся ждать ордер, чтобы оператор дал нам доступ.

	— Тогда соцсети, — решительно сказала Шелли, доставая свой телефон и быстро тыкая по экрану.

	— Я не уверена, что мы уже знаем названия её аккаунтов, — сказала Зои, перелистывая страницы отчёта о вещах Лорны.

	— И не нужно, — улыбнулась Шелли. Она подняла экран. На нём отчётливо было видно фото Лорны — в ленте страницы в «Фейсбуке». — В этих местах Лорн Трой не так уж много на выбор.

	Зои пододвинулась ближе, наклонившись над столом, чтобы лучше рассмотреть. — Есть недавние публикации от Коры?

	Шелли немного пролистала ленту. — Да, вот, смотри: пару недель назад она отметила их обеих в ресторане. Кора Дэй.

	— Отличная работа, — кивнула Зои. — А Мишель Янг у неё, случайно, не в друзьях?

	Шелли нахмурилась, повернула экран к себе и быстро пролистала вниз, просматривая список друзей Лорны. — Нет, похоже, нет.

	— Может, посмотрим, есть ли у них общие интересы или друзья, кроме Коры, — предложила Зои. — Я возьму Мишель, ты оставайся на Лорне. Будем вслух называть имена друзей по алфавиту и смотреть, совпадёт ли что-нибудь.

	Шелли согласилась, вернулась к списку Лорны и послушно начала зачитывать имена одно за другим. Зои, которая, к счастью, без труда нашла Мишель, просто посмотрев на фото в профиле, в свою очередь пробегалась глазами по алфавитному списку её друзей. Ни одно имя не совпало.

	Шелли вздохнула. — Значит, тупик.

	— Может, ещё не всё, — предостерегла Зои. — Район достаточно небольшой, и не все же автоматически добавляют в друзья каждого, с кем познакомятся. Надо посмотреть их публикации и отметки о посещениях. Может, они обе регулярно ходят в одно и то же место.

	Шелли кивнула. — Я начну составлять список, — сказала она. — Всё за последние несколько месяцев. Потом сверим.

	Зои принялась просматривать ленту Мишель. Дело продвигалось медленно. Похоже, у Мишель была привычка вываливать на своей странице любую мысль, часто в настолько туманных формулировках, что по-настоящему понять их мог только тот, кому это адресовалось. Под такими неопределёнными обновлениями нередко вспыхивала целая буря комментариев с просьбами уточнить, но Мишель ничего не объясняла.

	Но… погодите: там… это…?

	— Кора Дэй? — вслух произнесла Зои. — Так её звали?

	— Да, — ответила Шелли, поднимая взгляд. — Ты что-то нашла?

	— Вот, — сказала Зои, показывая ей. — Похоже, они всё-таки были знакомы.

	На фотографии была Мишель и группа других женщин. Слева, чуть в стороне, улыбалась женщина с отметкой: Кора Дэй.

	— Это она, — подтвердила Шелли. — Где это снято?

	Зои сверилась с отметками. — В ночном клубе в городе. Я продолжу. Может, найдётся ещё.

	И ещё нашлось — причём искать долго не пришлось. Чуть ниже по ленте был комментарий от Коры — первый, который Зои увидела, но по хронологии самый свежий.

	Что бы между ними ни происходило, приятным это явно не было.

	— Слушай, — сказала Зои и прочла вслух. — «Ты такая очевидная, сучка. Перестань постить обновления обо мне. Если хочешь что-то сказать — скажи мне это в лицо».

	— Что?! — ахнула Шелли.

	— Это комментарий Коры Дэй на странице Мишель Янг в «Фейсбуке», — торжествующе сказала Зои. — Похоже, они дружили до этого момента. Мишель посылает её к чёрту, а потом Кора больше не отвечает. Думаю, тогда-то они и заблокировали друг друга.

	— А когда это было? — задумчиво спросила Шелли.

	Зои посмотрела время. — Чуть больше месяца назад.

	— Значит, подытожим, — сказала Шелли, и на её лице медленно расплылась улыбка. — Кора Дэй ссорится с Мишель Янг, и примерно через месяц оказывается мёртвой. Потом Кора отменяет заранее запланированную встречу с Лорной Трой перед походом, оставляет её одну, и Лорна тоже погибает — тем же способом.

	— А коронер говорит, что вполне возможно, наш подозреваемый — женщина, особенно если учитывать всплеск адреналина, который мог дать ей силы ударить сильнее, чем ожидаешь.

	— Плюс то, что убийца был достаточно уверен в себе, чтобы подойти к обеим женщинам днём, когда они были одни, не заставив их в панике бежать — скорее всего потому, что они его знали.

	— Похоже, у нас есть подозреваемая, — сказала Зои, подхватывая возбуждение, которое Шелли явно испытывала. И почему бы нет? Это могло быть оно — та самая ниточка, которая разом распутает всё дело.

	— Я поговорю с шерифом насчёт нынешнего адреса Коры Дэй, — сказала Шелли, вскочила со стула и с новой, почти ликующей энергией помчалась по коридору.
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	Зои окинула здание взглядом с водительского места их арендованной машины, подняла глаза на третий этаж — на комнаты, где, согласно регистрации, жила Кора Дэй. Район был неплохой, а сам дом оказался старым перестроенным особняком, разделённым на три этажа, каждый из которых представлял собой отдельную квартиру.

	— Пока что — классическая пригородная идиллия, — сказала Зои, оглядывая улицу туда-сюда. Тут и там виднелись аккуратно подстриженные клочки газона, из тротуара через равные промежутки росли деревья, а напротив даже тянулся самый настоящий белый забор. Впрочем, убийства ведь случаются не только в бедных, лихих районах. Они вполне способны вспыхнуть где угодно и когда угодно — если годы в ФБР и научили её чему-то, так именно этому.

	— Ну, внешность бывает обманчива, — сказала Шелли, словно подхватив её мысли, выбираясь из машины. — Чего мы здесь ждём?

	Зои пожала плечами, догоняя её на тротуаре и застёгивая пуговицу на пиджаке. — Надёжнее всего — не ждать ничего. Если Кора психопатка-убийца, нельзя предугадать, как она отреагирует на нашу просьбу поговорить. Может попытаться сбежать. Может начать врать. Может даже угрожать насилием. И при всём при этом всегда остаётся шанс, что она спокойно поедет с нами, во всём сознается и позволит нам успеть на самолёт домой ещё до ужина.

	— Это уже похоже на розовые мечты, — сказала Шелли, криво усмехнувшись.

	— Вполне возможно, — вздохнула Зои и сделала первый шаг к зданию. Легче не становилось никогда — это ощущение, когда впервые идёшь к подозреваемому. Напряжение и нервы, надежда, что ты права и дело закрыто, и часто — в придачу — гнетущее недоумение: неужели кто-то столь обычный на вид и вправду может оказаться хладнокровным убийцей. А поверх всего — тот страх, что обычно прячется в любой работе: что любая остановка по пути может столкнуть тебя с жестоким преступником — с таким, который не моргнув глазом пристрелит или забьёт до смерти сотрудника закона.

	Страх, заметила Зои, который рос тем сильнее, чем ближе она становилась к Джону и Шелли и чем дальше уходила от цифр.

	На третьем этаже, у лестничной клетки, которую кое-как переделали так, чтобы у каждой квартиры была запираемая входная дверь, Зои постучала и стала ждать. Рука сама собой потянулась к пистолету в кобуре. Одного прикосновения к рукояти хватало, чтобы успокоиться. Не было смысла выхватывать оружие, когда ты всего лишь собираешься опросить возможного подозреваемого. В конце концов, конфликты можно и провоцировать.

	Дверь распахнулась, и Зои увидела то, чего не ожидала: женщину — по фотографиям без сомнений Кору, но какую-то усталую, поблёкшую, бледную её версию — закутанную в большой пушистый халат; вокруг носа и на щеках кожа была красной и пятнистой. — Да? — спросила она, голос у неё был гнусавый и зажатый.

	— Кора Дэй? — уточнила Зои. Рука скользнула к внутреннему карману, где лежал жетон.

	— Да. А вы кто?

	Зои достала удостоверение, скорее почувствовав, чем увидев, как рядом делает то же самое Шелли. — Специальный агент Зои Прайм, ФБР. Это моя коллега, специальный агент Шелли Роуз. Мы хотели бы поговорить с вами, если вы не против.

	— Это из-за Мишель? — спросила Кора, и в её голосе не прозвучало ни капли удивления. Она отступила, впуская их в квартиру. — Я услышала от подруги. 
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